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Je monte, je valide !
à chaque montée
Même en correspondance

Soit en scannant le QR CODE
Soit en validant SANS CONTACT 

Validate each time
you board!
Even when making a connection

Scan the QR CODE
or use CONTACTLESS

chamonix-mobilite.comPlus d’informations

Verbalisation en cas de non-validation du titre
Failure to present a validated ticket will result in a fi ne
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Info pratiques Useful information

Où nous trouver ? Where to fi nd us?
La Maison de la Mobilité - Gare Routière
Avenue de Courmayeur, 74400 Chamonix-Mont-Blanc
Ouvert lundi au dimanche.
Consultez nos horaires sur www.chamonix-mobilite.com
Arrêt de bus « Chamonix sud – Gare routière » :
Lignes  1 2 3 9 10

La boutique de la Mobilité
Ouvert lundi au dimanche.
Consultez nos horaires sur www.chamonix-mobilite.com

Les bornes digitales
Achetez ou rechargez votre titre sur les bornes présentes dans 
les offi ces de tourisme des Houches et de Chamonix, à la 
Maison de la Mobilité à la gare routière et à l’Auberge de 
jeunesse HI aux Pèlerins d’en Haut.

Dans votre poche
Retrouvez toute l’information voyageur,
achetez ou rechargez votre titre
• sur le site www.chamonix-mobilite.com
• ou sur l’application Chamonix Mobilité

The Chamonix Central Bus station
Avenue de Courmayeur, 74400 Chamonix-Mont-Blanc
Open Monday to Sunday.
Consult our timetables on www.chamonix-mobilite.com
Bus stop «Chamonix sud – Bus Station»:
Lines  1 2 3 9 10

The Ticket Kiosk
Open Monday to Sunday.
Consult our timetables on www.chamonix-mobilite.com

Self-service terminals 
Buy or top up your ticket at the self-service terminals in the tourist 
offi ces in Les Houches and Chamonix, at the central bus station 
and at the Pèlerins d’en Haut Youth Hostel.

App and website
Find all the information, buy or top up your ticket
• on the website www.chamonix-mobilite.com
• or on the Chamonix Mobilité application

Le Transport sur réservation

Comment l’utiliser ?
•  Sur l’application MyMobi ou sur le site internet chamonix-

mobilite.com : je réserve minimum 1h avant la prise en 
charge 7j/7.

•  Par téléphone au Service Clientèle : je réserve minimum 4h 
avant la prise en charge au  04 50 53 05 55, sur le créneau 
horaire de 8h à 19h du lundi au samedi (jours fériés exclus). 

•  Je peux réserver jusqu’à 15 jours avant mon voyage.

Plus d’informations sur les modalités de réservation,
rendez-vous sur www.chamonix-mobilite.com

Must be booked in advance

How to use?
•  On the MyMobi application or on the website chamonix-

mobilite.com: I can reserve up to one hour before pick-up 
7/7.

• By phone: I can reserve up to four hours before departure for 
the time slots from 8.00 am to 7.00 pm Monday to Saturday 
(except public Holidays). Please call: +33 4 50 53 05 55. 

•  I can book up to 15 days in advance.
For further information, please visit our website
www.chamonix-mobilite.com

Les horaires dans le guide peuvent être ajustés. Nous vous invitons 
à vous rendre sur notre site internet pour les consulter en temps réel. 

The timetables may be subject to change. We invite you to consult our 
website for real-time updates.
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Un nouveau réseau A new network

LES LIGNES ESSENTIELLES  1 2 3 THE MAIN LINES  1 2 3

Le réseau est constitué d’un réseau dit «  armature  » 
composé de trois lignes annuelles.

The network consists of 3 main annual lines: 
line 1, 2 and 3 reinforced with additional services.

NAVETTE CENTRE-VILLE : LE MULET  TOWN SHUTTLE: THE MULET 
De la place du Triangle de l’amitié à la gare routière, 
ces petites navettes électriques se faufilent dans les rues 
étroites de l’hypercentre ville de Chamonix pour faciliter 
vos déplacements.

To make your journey around town easier our small 
electric shuttles take you from Place du Triangle de l’Amitié 
to the central bus station.

PROXIBUS  135 6 7 8 9 10 11 PROXIBUS  135 6 7 8 9 10 11

Le service Proxibus est une solution de transport 
conçue spécifiquement pour répondre aux besoins 
de desserte des hameaux. Ce service vise à vous 
offrir une expérience de déplacement plus pratique, 
personnalisée et accessible quel que soit votre 
localisation dans la Vallée.

The Proxibus service is a transport solution designed 
specifically to meet the needs of the hamlets. This 
service aims to offer a practical and personalized 
travel experience regardless of your location in the 
Valley.

LE CHAMO’NUIT  N1 N3 N4 THE CHAMO’NUIT  N1 N3 N4

Pour profiter de vos soirées en toute sérénité, emprunter 
les lignes du soir. Disponible tous les jours du lundi au 
dimanche, ces lignes de bus se réservent au préalable 
sur le dernier créneau et suivant les saisons. Le service 
fonctionne de 20h35 (première prise en charge) à  
2h31 (dernière prise en charge).

Enjoy your evenings out and travel safely on our night 
busses.  Operates every day from Monday to Sunday.
Please note that certain time slots must be booked 
in advance. The service operates from 8.35 pm (first 
pick-up) to 2.31 am (last pick-up).

RANDOBUS  21 RANDOBUS  21

La ligne RANDOBUS vous permet de rejoindre le col des 
Montets qui lie la Vallée de Chamonix et Vallorcine. Au 
sommet du Col, vous trouverez le chalet de la Réserve 
des Aiguilles Rouges et un sentier botanique permettant 
de découvrir la faune et la flore des Alpes. Le col des 
Montets est aussi le départ de plusieurs sentiers de 
randonnée dont celui qui mène au lac Blanc.

The Estibus line allows you to reach the Col de Montets 
which connects The Chamonix Valley and Vallorcine.  
At the top of Col des Montets you will find the Aiguilles 
Rouges Nature Reserve and its botanical trails.

VELOBUS  V1  V2 VELOBUS  V1  V2

Sur ces lignes, vous avez la possibilité de transporter 
votre vélo dans des bus spécialement aménagés pour 
accueillir des vélos. Grace à la ligne V1, vous pouvez 
vous rendre sur le site de VTT de descente des Houches 
le Prarion qui dispose de 2 pistes. Tandis que la V2 vous 
transporte sur les remontées mécaniques du Tour col de 
Balme qui propose 3 pistes dédiées à l’activité.

These bus lines are equipped to accommodate you and 
your bike.  The V1 line will take you all the way to Les 
Houches and the Prarion mountain bike site where you 
find one red and one blue trail.  On the opposite end V2 
will bring you towards Le Tour and Col de Balme which 
offers one green, one blue and one red trail.

LE MOBIL’BUS THE MOBIL’BUS
C’est le service de transport à la demande pour les 
personnes à mobilité réduite ou en perte d’autonomie 
qui ne peuvent utiliser le service de transport régulier sur 
le territoire. Disponible tous les jours du lundi au dimanche 
de 6h à 20h, il ne peut être utilisé que sur réservation 
après inscription au préalable et sous conditions.

This service, available every day from Monday to Sunday 
from 6 am to 8 pm, is reserved for people with reduced 
mobility and must be booked in advance.
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Travelling as a group?

Voyager en Groupe ? C’est Facile !
Paiement par Carte Bancaire :
1.  Appuyer sur le petit bonhomme avec le plus 
2.  Passez votre carte bancaire.
3.  Choisissez le nombre de personnes (Max. 5 personnes).
4. Appuyer sur la touche de validation

Avec votre Billet ou Carte Chamonix Mobilité
(Acheté en points de vente, Site internet
ou Application mobile Chamonix Mobilité)
1.  Appuyer sur le petit bonhomme avec le plus
2. Passez votre support sur le valideur
3.  Choisissez le nombre de personnes.
4.  Validez votre support (1 support pour 15 personnes max.)
5. Repasser votre support sur le valideur

Groupe + de 15 personnes sans titre de transport 
préacheté ou – d’une CB/ groupe: Vous pouvez acheter 

votre titre auprès du conducteur en espèces.

Paiement par CB : pour obtenir un reçu de votre achat
https://openpaiement.chamonix-mobilite.com/auth/signin

Accueillez vos clients à bord
en toute simplicité !
Professionnels, facilitez
les déplacements de votre clientèle
avec Chamonix Mobilité.

Une solution pratique et fl exible
•  Créez une carte nominative dédiée

à votre activité
•  Rechargez-la avec des titres de transport 

selon vos besoins
•  Offrez à vos clients des trajets simples, 

rapides et sans contrainte

Pour qui ?
Hôtels, agences, guides, organisateurs 
d’activités…
Simplifi ez la mobilité de vos clients tout en 
valorisant votre service !

Contactez-nous par mail à :
commercial.chamonix@transdev.com

Notre équipe vous accompagne dans la 
mise en place de votre solution.

Welcome your customers
on board with ease!
Businesses, make travel easier for your 
customers with Chamonix Mobilité.

A practical and fl exible solution
•  Create a personalized card tailored to 

your business
•  Load it with ticket according to your needs
•  Offer your customers simple, fast, and 

hassle-free travelling

Who is it for?
Hotels, agencies, guides, activity organizers…
Simplify your customers’ travel while 
enhancing your service!

Contact us by email at:
commercial.chamonix@transdev.com

Our team will help you fi nd the solution that 
suits your needs.

Travelling as a group?
Payment by credit card:
1. Touch the icon with the little man
2.  Tap your credit card
3.  Select the number of people (Maximum 5 people).
4.  Press the validation button

With your Chamonix Mobilité Ticket or Card (Purchased  
in one of our sales points,on the website or mobile app)
1. Touch the icon with the little man
2. Tap your card on the validator
3. Select the number of people
4.  Validate your ticket / card (maximum 15 people)
5. Scan your ticket again

For groups of more than 15 people:
Tickets can be purchased in cash from the driver

Payment by credit card:  How to request a receipt
https://openpaiement.chamonix-mobilite.com/auth/signin

N’oubliez pas !
•  Absence de titre de transport : 70€ 

d’amende
•  Non-validation du titre de transport : 

10€ d’amende

Don’t forget!
•  Travelling without a ticket: 70€ fi ne
•  Travelling without validating your 

ticket: 10€ fi ne

Comment voyager avec un groupe ?

4.  Validez votre support (1 support pour 15 personnes max.)

Paiement par CB : pour obtenir un reçu de votre achat
https://openpaiement.chamonix-mobilite.com/auth/signin

With your Chamonix Mobilité Ticket or Card (Purchased  
in one of our sales points,on the website or mobile app)

https://openpaiement.chamonix-mobilite.com/auth/signin

•  Travelling without a ticket: 70€ fi ne
•  Travelling without validating your 
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Tarifs  I  Fares

Tarifs valables
à partir du 1er juillet 2025
Fares valid from 1 July 2025

TARIF € TTC
FARES

INCLUDING
TAXES

CHAMO’NUIT
inclus / 
include

VALIDITÉ
VALIDITY

J’achète
mon titre
I purchase
my ticket

J’achète
mon titre
I purchase
my ticket

Je retire
ma carte

abonnement
I pay my

subscription

J’imprime mon
titre sur la borne
I print my ticket

from the ticketing
terminal

Je télécharge
mon titre
I download
my M-ticket

TITRES GRAND PUBLIC JOURNÉE / DAY-TIME FARES
Enfant – 4 ans / Children under age 4 0 € •

Ticket unité /
Single ticket

Bornes de vente /
Self-service terminals 1,70 €

Validité 1h
Valid for 1h

•
Sur internet / Website 1,70 € •
En agence / Bus station 2,20 € •
Par CB sur le valideur /
Credit card 2,20 € •
En espèces / Cash only 2,70 € •

Ticket unité solidaire* / Solidarity single ticket* 0,85 € •
Forfaits de remontées mécaniques ski
Lift passes 0 € Trouver l’ensemble des forfaits éligibles sur www.chamonix-mobilite.com/choisir-son-titre-de-transport

Find the full list of ski passes valid for transport on our website: www.chamonix-mobilite.com
Ticket jour / Daily ticket individuals 5,00 € 5h10 à 21h

Valid from 5.10 am
to 9 pm

• • •
Jour groupes (3 à 5 pers)
Daily ticket group (3–5 persons) 10,00 € • • •

Abonnement 3 jours / 3-day travel pass 9,00 € Chaque jour :
5h10-21h
Valid from

5.10 am to 9 pm
each day

• •
Abonnement hebdo / Weekly travel pass 19,00 € • • •
Abonnement hebdo solidaire* /
Weekly solidarity travel pass* 9,50 € •
Abonnement hebdo groupes (3 à 5 pers)
Weekly travel pass group (3–5 persons) 39,00 € • • •
Abonnement mensuel / Monthly travel pass 29,00 € Titre glissant

5h10 : 1er jour >
21h dernier jour

Valid from 5.10 am
start date to

9 pm end date

• •
Abonnement mensuel solidaire* /
Monthly solidarity travel pass* 14,50 € •

Abonnement annuel / Annual travel pass 290,00 € • • •

GRAND PUBLIC – SOIRÉE / NIGHT-TIME FARES

Ticket unité Chamo’nuit
Single ticket Chamo’nuit

Par CB / Credit card 4,50 €
• Validité 1h

Valid for 1h
• • • •

En espèces /
Cash only 5,00 € •

TITRES VIACHAM / VIACHAM PASS
Abonnement annuel / Annual 50,00 €

• Titre glissant J’achète mon titre dans une des 4 Mairies de la Vallée de Chamonix Mont-Blanc
I purchase my Viacham pass in one of the four Town Halls of the Chamonix ValleyAbonnement annuel -18 ans / +75 ans

Annual under age 18 / 75 years or older 0 €

MOBIL’BUS – SERVICE PMR / MOBIL’BUS – PRM SERVICE

Abonnement annuel
Annual 10,00 € Titre glissant

Inscription à la Maison de la Mobilité ou auprès de chaque commune (CCAS.)
pour l’usager bénéfi ciant d’une dérogation. Registration at the Maison de la

Mobilité or at each municipality (CCAS.) for the user benefi ting from an exemption
TITRES CARTE D’HÔTE POUR TOURISTE HÉBERGÉ – JOURNÉE / GUEST CARD – DAY-TIME FARES

Ticket 2 jours / 2-day travel pass 5,00 € 5h10h : 1er jour >
21h dernier jour (Hors 

Chamonuit)
Valid from 5.10 am

start date to 9 pm end 
date each day 

(Excluding Chamonuit)

Je saisis l’identifi ant de ma carte d’hôte sur le site 
internet ou l’application Chamonix Mobilité ou bien 
sur une borne de vente pour bénéfi cier d’un titre de 

transport à tarif spécial. / To benefi t from a discount on 
my bus tickets, i enter the details from my guest card on 
the Chamonix Mobilité website or application.  I can also 

choose to do so directly on one of the sales terminals

• •
Ticket 3 jours / 3-day travel pass 6,00 € • •
Ticket 4 jours / 4-day travel pass 7,00 € • •
Ticket 5 jours / 5-day travel pass 8,00 € • •
Ticket 6 jours / 6-day travel pass 9,00 € • •
Ticket hebdomadaire / Weekly travel pass 10,00 € • •
Ticket 14 jours / 14-day travel pass 20,00 €

GROUPE / GROUP PRICES
Les groupes de plus de 10 personnes peuvent réserver des bus privés. Toutes demandes doivent être 
adressées au préalable au service commercial:commercial.chamonix@transdev.com. 

For groups over 10 people please contact the sales department at
commercial.chamonix@transdev.com for a privatized vehicle.

À BORD
ON BOARD

MAISON DE LA MOBLITÉ
CHAMONIX MOBILITY

BUS STATION
BOUTIQUE MOBILE

CHAMONIX MOBILITY KIOSK

BORNE
DE VENTE
TICKETING
TERMINAL

SITE INTERNET /
APP’ CHAMONIX

MOBILITÉ
WEBSITE / MOBILE APP’

CHAMONIX MOBILITY

Ces informations peuvent être soumise à des modifications. 
Elles seront mises à jour sur le site internet
The following information may be subject to change.  Any 
modifi cations will be updated on the website.

chamonix-mobilite.com

Supports sans contact : Carte (3 €) et billet (0,50 €) payants uniquement en version physique (achat auprès du 
conducteur, à la Maison de la mobilité, ou à la boutique mobile). Valables 5 ans et rechargeables en ligne.

* Tarifs solidaires (-50%) : accordés selon certains critères, à découvrir sur le site chamonix-mobilite.com * Solidarity fares (50% off): available based on certain criteria; visit chamonix-mobilite.com for more information

Contactless media: Card (€3) and ticket (€0.50) are only charged when issued in physical form 
(onboard, Mobility Centre, mobile shop). Valid for 5 years and rechargeable online.
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Plan du réseau  I  Bus network

1 Le Prarion  Les Praz Flégère

2 Glacier des Bossons  Le Tour

3 Servoz La Côte  Chamonix Sud

V1 Le Prarion  Chamonix Sud

V2 Le Grépon  Le Tour

N1 Le Prarion  Chamonix Sud
 Argentière la Fis

N3 Argentière la Fis  Barberine

N4 Les Houches Mairie  Servoz La Côte

Le Mulet (navette centre-ville)
21 Le Grépon  Col des Montets

5 Col des Montets  Barberine

6 Servoz  Vaudagne  Les Houches

11 Les Praz Flégère  Le Lavancher

7 Servoz Fontaine  Maison Neuve

8 Les Houches  Le Guret

9 Chamonix Le Mont  Chamonix Sud

10 Chamonix Sud  Les Moussoux

13 Servoz La Côte  Servoz École
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312. Servoz Gare6

306. Servoz École3 13
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6

2 411. Le TourV2

90. Le GréponV221

3 9 10 V1 N1
100. Chamonix Sud
Gare Routière

215
512. Col des Montets

21
0. 

Le
 Prar

ion

1

N1

V1

10
007. Place du Poilu
008. Gare de Chamonix
009. Helbronner
010. Le Lyret
012. Entrêves

001. Le Grépon Caisse
002. Le Grépon Tremplin
003. Aiguille du Midi
004. EHPAD
005. Casino
006. Place du Triangle
 de l’Amitié
007. Place du Poilu
008. Gare de Chamonix
009. Helbronner
011. Le Sapi
013. Centre Sportif
014. Les Mouilles
015. F. Devouassoux
016. La Sapinière

LES
BOSSONS

LES
HOUCHES

ARGENTIÈRE

VALLORCINE

CHAMONIX

CHAMONIX MOBILITÉ I  1312  I   HORAIRES ÉTÉ 2026
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5:51 5:52 5:53 5:54 5:55 5:56 5:58 5:59 6:00 6:02 6:05 6:06 6:09
6:21 6:22 6:23 6:24 6:25 6:26 6:28 6:29 6:30 6:32 6:35 6:36 6:39
6:51 6:52 6:53 6:54 6:55 6:56 6:58 6:59 7:00 7:02 7:05 7:06 7:09
7:21 7:22 7:23 7:24 7:25 7:26 7:28 7:29 7:30 7:32 7:35 7:36 7:39
7:51 7:52 7:53 7:54 7:55 7:56 7:58 7:59 8:00 8:02 8:05 8:06 8:09

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
18:51 18:52 18:53 18:54 18:55 18:56 18:58 18:59 19:00 19:02 19:05 19:06 19:09
19:21 19:22 19:23 19:24 19:25 19:26 19:28 19:29 19:30 19:32 19:35 19:36 19:39
19:51 19:52 19:53 19:54 19:55 19:56 19:58 19:59 20:00 20:02 20:05 20:06 20:09
20:21 20:22 20:23 20:24 20:25 20:26 20:28 20:29 20:30 20:32 20:35 20:36 20:39

Horaires soirées / Evening timetables > ligne / line: N1  (p. 48)
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5:30 5:33 5:34 5:37 5:39 5:40 5:41 5:43 5:44 5:45 5:46 5:47 5:48
6:56 6:59 7:00 7:03 7:05 7:06 7:07 7:09 7:10 7:11 7:12 7:13 7:14
7:26 7:29 7:30 7:33 7:35 7:36 7:37 7:39 7:40 7:41 7:42 7:43 7:44
7:56 7:59 8:00 8:03 8:05 8:06 8:07 8:09 8:10 8:11 8:12 8:13 8:14
8:26 8:29 8:30 8:33 8:35 8:36 8:37 8:39 8:40 8:41 8:42 8:43 8:44

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
18:56 18:59 19:00 19:03 19:05 19:06 19:07 19:09 19:10 19:11 19:12 19:13 19:14
19:26 19:29 19:30 19:33 19:35 19:36 19:37 19:39 19:40 19:41 19:42 19:43 19:44
19:56 19:59 20:00 20:03 20:05 20:06 20:07 20:09 20:10 20:11 20:12 20:13 20:14
20:26 20:29 20:30 20:33 20:35 20:36 20:37 20:39 20:40 20:41 20:42 20:43 20:44
Horaires soirées / Evening timetables > ligne / line: N1  (p. 48)
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6:10 6:12 6:13 6:15 6:16 6:18 6:20 6:21 6:23 6:24 6:25 6:27 6:28
6:40 6:42 6:43 6:45 6:46 6:48 6:50 6:51 6:53 6:54 6:55 6:57 6:58
7:10 7:12 7:13 7:15 7:16 7:18 7:20 7:21 7:23 7:24 7:25 7:27 7:28
7:40 7:42 7:43 7:45 7:46 7:48 7:50 7:51 7:53 7:54 7:55 7:57 7:58
8:10 8:12 8:13 8:15 8:16 8:18 8:20 8:21 8:23 8:24 8:25 8:27 8:28

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:10 19:12 19:13 19:15 19:16 19:18 19:20 19:21 19:23 19:24 19:25 19:27 19:28
19:40 19:42 19:43 19:45 19:46 19:48 19:50 19:51 19:53 19:54 19:55 19:57 19:58
20:10 20:12 20:13 20:15 20:16 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
20:40 20:42 20:43 20:45 20:46 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 5:23 5:24 5:26 5:27 5:29
6:37 6:38 6:40 6:41 6:42 6:44 6:45 6:47 6:49 6:50 6:52 6:53 6:55
7:07 7:08 7:10 7:11 7:12 7:14 7:15 7:17 7:19 7:20 7:22 7:23 7:25
7:37 7:38 7:40 7:41 7:42 7:44 7:45 7:47 7:49 7:50 7:52 7:53 7:55
8:07 8:08 8:10 8:11 8:12 8:14 8:15 8:17 8:19 8:20 8:22 8:23 8:25

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
18:37 18:38 18:40 18:41 18:42 18:44 18:45 18:47 18:49 18:50 18:52 18:53 18:55
19:07 19:08 19:10 19:11 19:12 19:14 19:15 19:17 19:19 19:20 19:22 19:23 19:25
19:37 19:38 19:40 19:41 19:42 19:44 19:45 19:47 19:49 19:50 19:52 19:53 19:55
20:07 20:08 20:10 20:11 20:12 20:14 20:15 20:17 20:19 20:20 20:22 20:23 20:25

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

Les Houches Le Prarion  Chamonix Les Praz

Chamonix Les Praz  Les Houches Le Prarion

Les Houches  Chamonix
 Les Praz Flégère
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1 Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026

CHAMONIX MOBILITÉ I  1514  I   HORAIRES ÉTÉ 2026
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
6:42 6:45 6:46 6:48 6:48 6:50 6:52 6:55 6:57 6:59 7:00 7:01 7:02 7:04 7:06
7:12 7:15 7:16 7:18 7:18 7:20 7:22 7:25 7:27 7:29 7:30 7:31 7:32 7:34 7:36

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

19:42 19:45 19:46 19:48 19:48 19:50 19:52 19:55 19:57 19:59 20:00 20:01 20:02 20:04 20:06
20:12 20:15 20:16 20:18 20:18 20:20 20:22 20:25 20:27 20:29 20:30 20:31 20:32 20:34 20:36

Horaires soirées / Evening timetables > lignes / lines: N1  (p. 48) & N3  (p. 50)
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 6:22 6:24 6:26
6:35 6:36 6:37 6:41 6:42 6:44 6:46 6:47 6:47 6:48 6:49 6:50 6:51 6:52 6:54 6:56
7:05 7:06 7:07 7:11 7:12 7:14 7:16 7:17 7:17 7:18 7:19 7:20 7:21 7:22 7:24 7:26
7:35 7:36 7:37 7:41 7:42 7:44 7:46 7:47 7:47 7:48 7:49 7:50 7:51 7:52 7:54 7:56

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

20:05 20:06 20:07 20:11 20:12 20:14 20:16 20:17 20:17 20:18 20:19 20:20 20:21 20:22 20:24 20:26
20:35 20:36 20:37 20:41 20:42 20:44 20:46 20:47 20:47 20:48 20:49 20:50 20:51 20:52 20:54 20:56

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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6:27 6:29 6:31 6:33 6:34 6:36 6:38 6:40 6:43 6:46 6:48 6:48 6:51 6:52 6:54 6:55
6:57 6:59 7:01 7:03 7:04 7:06 7:08 7:10 7:13 7:16 7:18 7:18 7:21 7:22 7:24 7:25
7:27 7:29 7:31 7:33 7:34 7:36 7:38 7:40 7:43 7:46 7:48 7:48 7:51 7:52 7:54 7:55
7:57 7:59 8:01 8:03 8:04 8:06 8:08 8:10 8:13 8:16 8:18 8:18 8:21 8:22 8:24 8:25

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

20:27 20:29 20:31 20:33 20:34 20:36 20:38 20:40 20:43 20:46 20:48 20:48 20:51 20:52 20:54 20:55
..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

Horaires soirées / Evening timetables > lignes / lines: N1  (p. 48) & N3  (p. 50)
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6:06 6:08 6:10 6:11 6:12 6:13 6:14 6:15 6:16 6:17 6:19 6:21 6:22 6:29 6:30
6:36 6:38 6:40 6:41 6:42 6:43 6:44 6:45 6:46 6:47 6:49 6:51 6:52 6:59 7:00
7:06 7:08 7:10 7:11 7:12 7:13 7:14 7:15 7:16 7:17 7:19 7:21 7:22 7:29 7:30
7:36 7:38 7:40 7:41 7:42 7:43 7:44 7:45 7:46 7:47 7:49 7:51 7:52 7:59 8:00

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

20:06 20:08 20:10 20:11 20:12 20:13 20:14 20:15 20:16 20:17 20:19 20:21 20:22 20:29 20:30
20:36 20:38 20:40 20:41 20:42 20:43 20:44 20:45 20:46 20:47 20:49 20:51 20:52 20:59 21:00

  ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

Chamonix Le Tour  Chamonix Glacier des Bossons

Chamonix Glacier des Bossons  Chamonix Le Tour

2 Le Tour  Chamonix
 Les Bossons Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026

Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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Le Tour 7:12 8:12 8:42 11:12 15:12 16:42 18:42 19:42
Chamonix Sud Gare Routière 7:40 8:40 9:10 11:40 15:40 17:10 19:10 20:31
Glacier de Taconnaz 8:01 9:01 9:31 12:01 16:01 17:31 19:31 20:31
Torrent de Taconnaz 8:01 9:01 9:31 12:01 16:01 17:31 19:31 20:31

Départ Le Tour et Chamonix sud pour une arrivée au Torrent de Taconnaz à :
Departure from the Tour in direction of Torrent de Taconnaz Service opéré par

Service provided by
Hôtel Big Sky

:XX:XX

Départ du Torrent de Taconnaz /
Torrent Taconnaz departure

Départ du Glacier de Taconnaz / 
Glacier Taconnaz departure

Service opéré par Service provided by Hôtel Big Sky:XX:XX

8:03 9:03 9:33 12:03 16:03 17:33 19:33 20:33

Service opéré par Service provided by Hôtel Big Sky:XX:XX

8:03 9:03 9:33 12:03 16:03 17:33 19:33 20:33

CHAMONIX MOBILITÉ I  1716  I   HORAIRES ÉTÉ 2026



3 Servoz
Chamonix Sud - Gare Routière

Circule du lundi au vendredi
du 20 juin au 5 juillet et du 1er au 6 septembre 2026

Operates Monday to Friday
from 20 June to 5 July and from 1 to 6 September 2026
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Po
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..... ..... ..... ..... ..... ..... 07:14 07:16 07:17 07:18 ..... 07:20

..... ..... ..... ..... ..... ..... 07:22 07:26 ..... ..... ..... .....

..... ..... ..... ..... ..... 7:42 7:57 7:59 ..... 8:01 8:03 8:06

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 8:25 8:28

..... 8:49 8:51 8:51 8:54 8:57 9:12 9:14 ..... 9:16 9:18 9:21

..... 9:49 9:51 9:51 9:54 9:57 10:12 10:14 ..... 10:16 10:18 10:21

..... 10:49 10:51 10:51 10:54 10:57 11:12 11:14 ..... 11:16 11:18 11:21

..... 11:49 11:51 11:51 11:54 11:57 12:12 12:14 ..... 12:16 12:18 12:21

12:15 ..... ..... 12:20 12:18 ..... ..... 12:38 ..... 12:40 12:42 12:44

..... 12:49 12:51 12:51 12:54 12:57 13:12 13:14 ..... 13:16 13:18 13:21

..... 13:49 13:51 13:51 13:54 13:57 14:12 14:14 ..... 14:16 14:18 14:21

..... 14:49 14:51 14:51 14:54 14:57 15:12 15:14 ..... 15:16 15:18 15:21

..... 15:49 15:51 15:51 15:54 15:57 16:12 16:14 ..... 16:16 16:18 16:21

..... 16:49 16:51 16:51 16:54 16:57 17:12 17:14 ..... 17:16 17:18 17:21

..... 17:49 17:51 17:51 17:54 17:57 18:12 18:14 ..... 18:16 18:18 18:21

..... 18:19 18:21 18:21 18:24 18:27 18:42 18:44 ..... 18:46 18:48 18:51

..... 19:43 19:45 19:45 19:48 19:51 20:06 20:08 ..... 20:10 20:12 20:15

Horaires soirées / Evening timetables > lignes / lines: N1  (p. 48) & N4  (p. 51)
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07:23 ..... ..... ..... 07:46 07:43 07:40 .....

..... ..... ..... ..... 07:41 07:43 ..... 07:47

8:07 8:07 8:21 8:23 8:23 8:26 8:29 .....

8:29 ..... ..... ..... 8:46 8:43 8:41 .....

9:22 9:22 9:36 9:38 9:38 9:41 9:44 .....

10:22 10:22 10:36 10:38 10:38 10:41 10:44 .....

11:22 11:22 11:36 11:38 11:38 11:41 11:44 .....

12:22 12:22 12:36 12:38 12:38 12:41 12:44 .....

12:45 ..... ..... ..... ..... ..... 12:57 .....

13:22 13:22 13:36 13:38 13:38 13:41 13:44 .....

14:22 14:22 14:36 14:38 14:38 14:41 14:44 .....

15:22 15:22 15:36 15:38 15:38 15:41 15:44 .....

16:22 16:36 16:49 16:51 16:51 16:54 16:57 .....

17:22 17:36 17:49 17:51 17:51 17:54 17:57 .....

18:22 18:36 18:49 18:51 18:51 18:54 18:57 .....

19:19 19:20 19:33 19:35 19:35 19:38 19:41 .....

20:43 20:44 20:57 20:59 20:59 21:02 21:05 .....

Horaires soirées / Evening timetables > lignes / lines: N1  (p. 48) & N4  (p. 51)

:  Ne circule pas le mercredi et en vacances scolaires zone A
Does not run on Wednesdays and during school holidays in zone A

:  Circule uniquement le mercredi en période scolaire
Run only on Wednesday during school period

:  Sens de rotation en fonction de l’heure de passage
Direction of rotation depending on the time of passage
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Chamonix Le Grépon  Servoz Ancienne Poste Plaine Saint Jean  Chamonix Sud Gare Routière
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3 Servoz
Chamonix Sud - Gare Routière

Circule du lundi au vendredi (sauf fériés)
du 6 juillet au 31 août 2026

Operates Monday to Friday (except holydays)
from 6 July to 31 August 2026
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..... ..... ..... ..... ..... ..... 7:08 7:11 7:12 7:13 7:15 7:17

..... ..... ..... ..... ..... 7:42 7:57 7:59 ..... 8:01 8:03 8:06

..... 8:49 8:51 8:51 8:54 8:57 9:12 9:14 ..... 9:16 9:18 9:21

..... 9:49 9:51 9:51 9:54 9:57 10:12 10:14 ..... 10:16 10:18 10:21

..... 10:49 10:51 10:51 10:54 10:57 11:12 11:14 ..... 11:16 11:18 11:21

..... 11:49 11:51 11:51 11:54 11:57 12:12 12:14 ..... 12:16 12:18 12:21

..... 12:49 12:51 12:51 12:54 12:57 13:12 13:14 ..... 13:16 13:18 13:21

..... 13:49 13:51 13:51 13:54 13:57 14:12 14:14 ..... 14:16 14:18 14:21

..... 14:49 14:51 14:51 14:54 14:57 15:12 15:14 ..... 15:16 15:18 15:21

..... 15:49 15:51 15:51 15:54 15:57 16:12 16:14 ..... 16:16 16:18 16:21

..... 16:49 16:51 16:51 16:54 16:57 17:12 17:14 ..... 17:16 17:18 17:21

..... 17:49 17:51 17:51 17:54 17:57 18:12 18:14 ..... 18:16 18:18 18:21

..... 18:19 18:21 18:21 18:24 18:27 18:42 18:44 ..... 18:46 18:48 18:51

..... 19:43 19:45 19:45 19:48 19:51 20:06 20:08 ..... 20:10 20:12 20:15

Horaires soirées / Evening timetables > lignes / lines: N1  (p. 48) & N4  (p. 51)
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7:18 ..... 7:30 7:31 7:31 7:34 7:37 .....

8:07 8:07 8:21 8:23 8:23 8:26 8:29 .....

9:22 9:22 9:36 9:38 9:38 9:41 9:44 .....

10:22 10:22 10:36 10:38 10:38 10:41 10:44 .....

11:22 11:22 11:36 11:38 11:38 11:41 11:44 .....

12:22 12:22 12:36 12:38 12:38 12:41 12:44 .....

13:22 13:22 13:36 13:38 13:38 13:41 13:44 .....

14:22 14:22 14:36 14:38 14:38 14:41 14:44 .....

15:22 15:22 15:36 15:38 15:38 15:41 15:44 .....

16:22 16:36 16:49 16:51 16:51 16:54 16:57 .....

17:22 17:36 17:49 17:51 17:51 17:54 17:57 .....

18:22 18:36 18:49 18:51 18:51 18:54 18:57 .....

19:19 19:20 19:33 19:35 19:35 19:38 19:41 .....

20:43 20:44 20:57 20:59 20:59 21:02 21:05 .....

Horaires soirées / Evening timetables > lignes / lines: N1  (p. 48) & N4  (p. 51)

Chamonix Le Grépon  Servoz Ancienne Poste Plaine Saint Jean  Chamonix Sud Gare Routière
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13 Servoz La Côte
Servoz École
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…. …. …. …. …. ….

8:08 8:11 8:14 8:17 8:18 8:20

9:08 9:11 9:14 9:17 9:18 9:20

10:08 10:11 10:14 10:17 10:18 10:20

11:08 11:11 11:14 11:17 11:18 11:20

12:08 12:11 12:14 12:17 12:18 12:20

13:12 13:15 13:18 13:21 13:22 13:24

14:08 14:11 14:14 14:17 14:18 14:20

14:44 14:47 14:50 14:53 14:54 14:56

15:44 15:47 15:50 15:53 15:54 15:56

16:49 16:52 16:55 16:58 16:59 17:01

17:49 17:52 17:55 17:58 17:59 18:01

18:37 18:40 18:43 18:46 18:47 18:49

19:05 19:08 19:11 19:14 19:15 19:17

20:29 20:32 20:35 20:38 20:39 20:41

Horaires soirées / Evening timetables > ligne / line:  N4  (p. 51)
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Servoz École  Servoz La Côte Servoz La Côte  Servoz École

Circule du lundi au vendredi (sauf fériés)
du 20 juin au 6 septembre 2026

Operates Monday to Friday (except holydays)
from 20 June to 6 September 2026
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6:53 6:55 6:57 6:58 7:01 7:05

7:53 7:55 7:57 7:58 8:01 8:05

8:53 8:55 8:57 8:58 9:01 9:05

9:53 9:55 9:57 9:58 10:01 10:05

10:53 10:55 10:57 10:58 11:01 11:05

11:50 11:52 11:54 11:55 11:58 12:02

12:53 12:55 12:57 12:58 13:01 13:05

13:53 13:55 13:57 13:58 14:01 14:05

14:23 14:25 14:27 14:28 14:31 14:35

15:23 15:25 15:27 15:28 15:31 15:35

16:23 16:25 16:27 16:28 16:31 16:35

17:23 17:25 17:27 17:28 17:31 17:35

18:23 18:25 18:27 18:28 18:31 18:35

18:52 18:54 18:56 18:57 19:00 19:04

20:16 20:18 20:20 20:21 20:24 20:28

Horaires soirées / Evening timetables > ligne / line:  N4  (p. 51)

:  Circule uniquement le mercredi et en vacances scolaires zone A
Run only on Wednesdays and during school holidays in zone A
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Circule les samedis, dimanches et jours fériés
du 20 juin au 6 septembre 2026

Runs on Saturdays, Sundays and Public holidays
from 20 June to 6 September 2026

3 Servoz La Côte
Servoz École
Chamonix Sud - Gare Routière13
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Servoz La Côte  Servoz École
 Chamonix Sud - Gare Routière

Chamonix Sud - Gare Routière
 Servoz École  Servoz La Côte
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6:39 6:42 6:45 6:47 6:49 6:51 6:53 6:55 6:57 7:10 7:12 7:13 7:16 7:19

..... ..... ..... ..... ..... 7:20 7:22 7:23 7:26 ..... ..... ..... ..... .....

7:46 7:49 7:52 7:54 7:56 7:58 8:00 8:02 8:04 8:17 8:19 8:20 8:23 8:26

9:10 9:13 9:16 9:18 9:20 9:22 9:24 9:27 9:29 9:42 9:44 9:45 9:48 9:51

11:29 11:32 11:35 11:37 11:39 11:41 11:43 11:46 11:48 12:01 12:03 12:04 12:07 12:10

12:53 12:56 12:59 13:01 13:03 13:05 13:07 13:10 13:12 13:25 13:27 13:28 13:31 13:34

14:18 14:21 14:24 14:26 14:28 14:30 14:32 14:35 14:37 14:50 14:52 14:53 14:56 14:59

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 15:40 15:42 15:43 15:46 15:49

16:55 16:58 17:01 17:03 17:05 17:07 17:08 17:11 17:13 17:26 17:28 17:29 17:32 17:35

18:20 18:23 18:26 18:28 18:30 18:32 18:34 18:37 18:39 18:52 18:54 18:55 18:58 19:01

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 19:45 19:47 19:48 19:51 19:54

20:35 20:38 20:41 20:43 20:45 20:47 20:49 20:52 20:54 21:07 21:09 21:10 21:13 21:16

Horaires soirées / Evening timetables > lignes / lines: N1  (p. 48) & N4  (p. 51)
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7:19 7:31 ..... ..... ..... ..... ..... ..... 7:33 7:36 7:37 7:38 7:42 7:45

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

8:27 8:41 8:44 8:46 8:49 8:50 8:51 8:54 8:55 8:58 8:59 9:00 9:04 9:07

10:46 11:02 11:05 11:07 11:10 11:11 11:12 11:15 11:16 11:19 11:20 11:21 11:25 11:28

12:10 12:26 12:29 12:31 12:34 12:35 12:36 12:39 12:40 12:43 12:44 12:45 12:49 12:52

13:35 13:51 13:54 13:56 13:59 14:00 14:01 14:04 14:05 14:08 14:09 14:10 14:14 14:17

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

15:50 16:06 16:09 16:11 16:14 16:15 16:16 16:19 16:20 16:23 16:24 16:25 16:29 16:32

17:35 17:51 17:54 17:56 17:59 18:00 18:01 18:04 18:05 18:08 18:09 18:10 18:14 18:17

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

19:55 20:09 20:12 20:14 20:17 20:18 20:19 20:22 20:23 20:26 20:27 20:28 20:32 20:35

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

Horaires soirées / Evening timetables > lignes / lines: N1  (p. 48) & N4  (p. 51)

Ces horaires fonctionnent uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
The following time slots work only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55

CHAMONIX MOBILITÉ I  2524  I   HORAIRES ÉTÉ 2026



Le Mulet
Navette centre-ville
Town center shuttle

Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026

Chamonix Sud
Gare Routière

Jeanne d’ArcHôpital

Maison de la Mobilité
Gare Routière
Bus station

École
School

Maison
de la Santé
Health center

Aiguille du Midi

Téléphérique de l’Aiguille du Midi
Cable car Aiguille du Midi

Grépon Caisse

Parking Centre ville
Parking Town Center

Casino

Place du Triangle de l’Amitié

Place du Poilu

Place
Mont Blanc

Centre SportifTerrain d’atterrissage
du Bois de Bouchet

Départ du sentier de 
balade bois du bouchet

Les Mouilles

Office de tourisme
Tourist Office

L’Eglise Saint-Michel
Saint-Michel church

Mairie
Town hall

Médiathèque 

Médiathèque

Patinoire

École Nationale
des Sports de Montagne

Ice rink

Media library

The national school
of skiing and mountaineering

Paragliding landing area

Departure of the
 walking trail
  bois du bouchet Club des Sports

Sports Club

Maison de la Montagne
(Compagnie des Guides et ESF)
Mountain guides and ski school

QC Thermes
Spa and Massage

Sports Center
Centre Sportif

Gare SNCF

Accès Montenvers
Mer de Glace à 2 minutes

Gare SNCF

Access to the Montenvers train

Railway station

EHPAD
Nursing home

Ecole de musique
Music school

EHPAD 

Senior community
center

Salle de la Convivialité

Le musée du Mont Blanc
Mont Blanc museum

Points d’intérêt / Points of interest
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8:00 8:01 8:02 8:03 8:04 8:05 8:06 8:08 8:08 8:09 8:10
8:30 8:31 8:32 8:33 8:34 8:35 8:36 8:38 8:38 8:39 8:40
9:00 9:01 9:02 9:03 9:04 9:05 9:06 9:08 9:08 9:09 9:10

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
17:30 17:31 17:32 17:33 17:34 17:35 17:36 17:38 17:38 17:39 17:40
18:00 18:01 18:02 18:03 18:04 18:05 18:06 18:08 18:08 18:09 18:10
18:30 18:31 18:32 18:33 18:34 18:35 18:36 18:38 18:38 18:39 18:40
19:00 19:01 19:02 19:03 19:04 19:05 19:06 19:08 19:08 19:09 19:10
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8:11 8:12 8:12 8:14 8:15 8:16 8:19 8:20 8:21 8:24 8:25
8:41 8:42 8:42 8:44 8:45 8:46 8:49 8:50 8:51 8:54 8:55
9:11 9:12 9:12 9:14 9:15 9:16 9:19 9:20 9:21 9:24 9:25

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
17:41 17:42 17:42 17:44 17:45 17:46 17:49 17:50 17:51 17:54 17:55
18:11 18:12 18:12 18:14 18:15 18:16 18:19 18:20 18:21 18:24 18:25
18:41 18:42 18:42 18:44 18:45 18:46 18:49 18:50 18:51 18:54 18:55
19:11 19:12 19:12 19:14 19:15 19:16 19:19 19:20 19:21 19:24 19:25
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5 Vallorcine Barberine
 Col des Montets

Circule tous les jours du 20 juin au 5 juillet et du 1er au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 5 July and from 1 to 6 September 2026

Circule tous les jours du 6 juillet au 31 août 2026
Operates everyday from 6 July to 31 August 2026

5 Vallorcine Barberine
 Le  Buet

Barberine  Le Buet  Col des Montets

Col des Montets  Le Buet  Barberine
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..... ..... ..... ..... ..... 7:54 7:56 7:56 7:57 7:57 7:59 8:00 8:14 8:07
8:52 8:55 8:57 8:59 9:00 9:01 9:02 9:10 9:04 9:04 9:05 9:05 9:07 9:08 9:14 9:15
9:52 9:55 9:57 9:59 10:00 10:01 10:02 10:10 10:04 10:04 10:05 10:05 10:07 10:08 10:14 10:15

10:52 10:55 10:57 10:59 11:00 11:01 11:02 11:10 11:04 11:04 11:05 11:05 11:07 11:08 11:14 11:15
..... ..... ..... ..... ..... 12:01 12:15 12:17 12:17 12:18 12:18 12:20 12:21 12:28

12:53 12:56 12:58 13:00 13:01 13:01 13:03 13:10 13:05 13:05 13:06 13:06 13:08 13:09 13:14 13:16
..... ..... ..... ..... ..... 14:01 14:04 14:06 14:06 14:07 14:07 14:09 14:10 14:14 14:17

14:52 14:55 14:57 14:59 15:00 15:01 15:02 15:10 15:04 15:04 15:05 15:05 15:07 15:08 15:14 15:15
15:38 15:41 15:43 15:45 15:46 15:31 15:48 15:10 15:50 15:50 15:51 15:51 15:53 15:54 15:14 16:01
16:24 16:27 16:29 16:31 16:32 16:31 16:34 16:40 16:36 16:36 16:37 16:37 16:39 16:40 16:44 16:47
17:23 17:26 17:28 17:30 17:31 17:31 17:33 17:40 17:35 17:35 17:36 17:36 17:38 17:39 17:44 17:46
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8:07 7:57 8:14 8:15 8:16 8:16 8:18 8:18 8:20 8:22 8:23 8:26 8:28 8:30
9:20 9:27 9:28 9:29 9:29 9:31 9:31 9:33 9:35 9:36 9:39 9:41 9:43

10:19 10:26 10:27 10:28 10:28 10:30 10:30 10:32 10:34 10:35 10:38 10:40 10:42
11:50 11:57 12:00 12:01 12:02 12:02 12:04 12:04 12:06 12:10 12:08 ..... ..... ..... .....
12:30 12:37 12:38 12:39 12:39 12:41 12:41 12:43 13:10 12:45 ..... ..... ..... .....
13:20 13:27 13:28 13:29 13:29 13:31 13:31 13:33 13:35 ..... ..... ..... .....
14:15 14:22 14:23 14:24 14:24 14:26 14:26 14:28 14:40 14:30 14:30 14:32 14:33 14:38
15:15 15:22 15:23 15:24 15:24 15:26 15:26 15:28 15:30 15:31 15:34 15:36 15:38
16:01 15:57 16:08 16:09 16:10 16:10 16:12 16:12 16:01 16:14 16:16 16:17 16:20 16:22 16:24
16:52 16:57 16:59 17:00 17:01 17:01 17:03 17:03 17:01 17:05 17:10 17:07 17:08 17:11 17:13 17:15
17:55 17:55 18:02 18:03 18:04 18:04 18:06 18:06 18:01 18:08 18:10 18:10 18:11 18:14 18:16 18:18

Ces horaires fonctionnent uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
The following time slots work only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55
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8:10 8:11 8:12 8:12 8:13 8:14 8:15 8:16 8:18 8:19 8:19 8:20 8:26
10:10 10:11 10:12 10:12 10:13 10:14 ..... 10:15 10:17 10:18 10:18 10:19 10:25
12:00 12:01 12:02 12:02 12:03 12:04 ..... 12:05 12:07 12:08 12:08 12:09 12:15
13:10 13:11 13:12 13:12 13:13 13:14 ..... 13:15 13:17 13:18 13:18 13:19 13:25
15:00 15:01 15:02 15:02 15:03 15:04 ..... 15:05 15:07 15:08 15:08 15:09 15:15
16:30 16:31 16:32 16:32 16:33 16:34 ..... 16:35 16:37 16:38 16:38 16:39 16:45
17:03 17:04 17:05 17:05 17:06 17:07 ..... 17:08 17:10 17:11 17:11 17:12 17:18
18:00 18:01 18:02 18:02 18:03 18:04 ..... 18:05 18:07 18:08 18:08 18:09 18:15

Le Buet  Barberine

Barberine  Le Buet

Ba
rb

er
in

e

La
 V

ill
az

Le
 M

ol
la

rd

Le
 S

is
er

ay

Of
fi c

e 
de

 
to

ur
is

m
e

Va
llo

rc
in

e 
Ga

re

Va
llo

rc
in

e 
Éc

ol
e 

(1
)

Le
 P

la
n 

Dr
oi

t

Le
 M

or
za

y

Le
 N

an
t

Le
s 

Bi
ol

le
s

Le
 

Co
ut

er
ay

Le
 B

ue
t

7:52 7:57 7:58 8:00 8:00 8:02 ..... 8:04 8:05 8:06 8:06 8:07 8:09
9:52 9:57 9:58 10:00 10:00 10:03 ..... 10:05 10:06 10:07 10:07 10:08 10:09
10:52 10:57 10:58 11:00 11:00 11:03 ..... 11:05 11:06 11:07 11:07 11:08 11:09
12:52 12:57 12:58 13:00 13:00 13:03 ..... 13:05 13:06 13:07 13:07 13:08 13:09
13:52 13:57 13:58 14:00 14:00 14:03 ..... 14:05 14:06 14:07 14:07 14:08 14:09
15:55 16:01 16:02 16:03 16:03 16:04 ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

..... ..... ..... ..... ..... 16:10 16:16 16:17 16:18 16:19 16:19 16:20 16:21
16:46 16:52 16:53 16:54 16:54 16:55 16:56 16:58 16:59 17:00 17:00 17:01 17:02
17:41 17:47 17:48 17:49 17:49 17:53 ..... 17:55 17:56 17:57 17:57 17:58 17:59

Ces horaires fonctionnent uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
The following time slots work only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55

(1) Vallorcine École :  Les mercredis et les weekends, l’arrêt n’est pas desservi.
On Wednesdays and weekends, the stop is not served.

:  Circule de façon régulière le lundi, mardi, jeudi et vendredi
Runs regularly on Mondays, Tuesdays, Thursdays, and Fridays

XX:XX
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Le Prarion

Les Houches Mairie

Office de Tourismedes Houches
The Houches Tourism Office

Le musée montagnard
The mountain museum

L’espace Animation
The entertainment area

Commerces
Shops

Les Chavants

Base de loisirs du
lac des Chavants
Les Chavants
leisure center

Vaudagne Ecole

Accès chemin de 
randonnée les 
Houches-Servoz
Access to the Houches-
Servoz hiking trail

Chapelle de Vaudagne
à 5 minutes à pied
Vaudagne Chapel

Servoz Gare
Gare SNCF
Train station

Bellevue

Départ du téléphérique
Bellevue
Departure of the 
Bellevue cable car

Chamonix

Chamonix

Chamonix
Départ de la
télécabine Prarion
Departure of
the Prarion gondola

Accès base de
Loisirs des Chavants
Access to Les Chavants 
leisure center

Nouveau Pumptrack
Pumptrack  New

6 Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026

Les Houches Mairie
 Vaudagne La Villaz
 Servoz Gare

100%
RÉSA

Points d’intérêt / Points of interest
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6:07 6:08 6:09 6:10 6:11 6:13 6:16 6:18 6:22 6:25 6:28 6:43 7:43
7:10 7:11 7:12 7:13 7:14 7:16 7:19 7:21 7:25 7:28 7:31 8:25 8:25

12:26 12:27 12:28 12:29 12:30 12:32 12:35 12:37 12:41 12:44 12:47 12:43 13:25
14:40 14:41 14:42 14:43 14:44 14:46 14:49 14:51 14:55 14:58 15:01 15:43 15:25
18:10 18:11 18:12 18:13 18:14 18:16 18:19 18:21 18:25 18:28 18:31 19:43 19:25
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- 6:25 6:31 6:35 6:37 6:41 6:43 6:46 6:48 6:50 6:50 6:52
8:25 7:43 8:30 8:34 8:36 8:40 8:42 8:45 8:47 8:49 8:49 8:51
11:43 11:25 12:01 12:05 12:07 12:11 12:13 12:16 12:18 12:20 12:20 12:22
13:43 13:25 14:10 14:14 14:16 14:20 14:22 14:25 14:27 14:29 14:29 14:31
18:25 18:25 18:36 18:40 18:42 18:46 18:48 18:51 18:53 18:55 18:55 18:57

Les Houches Mairie  Servoz Gare

Servoz Gare  Les Houches Mairie

Cette ligne fonctionne uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
This line works only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55
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7 Maison Neuve
 Gare Les Houches
 Servoz Fontaine

Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026

Points d’intérêt / Points of interest
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5:28 5:32 5:33 5:36 5:37 5:38 5:40 5:42 5:46 5:48 5:48 5:49 5:52 5:59
7:05 7:09 7:10 7:13 7:14 7:15 7:17 7:19 7:23 7:25 7:25 7:26 7:29 7:36
9:05 9:09 9:10 9:13 9:14 9:15 9:17 9:19 9:23 9:25 9:25 9:26 9:29 9:36
13:30 13:34 13:35 13:38 13:39 13:40 13:42 13:44 13:48 13:50 13:50 13:51 13:54 14:01
15:15 15:19 15:20 15:23 15:24 15:25 15:27 15:29 15:33 15:35 15:35 15:36 15:39 15:46
18:05 18:09 18:10 18:13 18:14 18:15 18:17 18:19 18:23 18:25 18:25 18:26 18:29 18:36
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6:30 6:38 6:40 6:41 6:42 6:43 6:49 6:50 6:52 6:53 6:54 6:57 6:58 7:02
11:07 11:15 11:17 11:18 11:19 11:20 11:26 11:27 11:29 11:30 11:31 11:34 11:35 11:39
12:22 12:30 12:32 12:33 12:34 12:35 12:41 12:42 12:44 12:45 12:46 12:49 12:50 12:54
14:12 14:20 14:22 14:23 14:24 14:25 14:31 14:32 14:34 14:35 14:36 14:39 14:40 14:44
17:22 17:30 17:32 17:33 17:34 17:35 17:41 17:42 17:44 17:45 17:46 17:49 17:50 17:54
19:22 19:30 19:32 19:33 19:34 19:35 19:41 19:42 19:44 19:45 19:46 19:49 19:50 19:54

Maison Neuve  Servoz Fontaine

Servoz Fontaine  Maison Neuve

Servoz Fontaine

Les Houches Gare

Gare SNCF
Train station

Le Prarion

Départ de la télécabine Prarion
Departure of the Prarion gondola 

Accès base de Loisirs des Chavants
Access to Les Chavants leisure center

Nouveau Pumptrack
Pumptrack  New

Le Riondet

Cimetière des Houches
Les Houches Cemetery

Les Rocailles

Les Chavants

Accès piste vélo
vers Vaudagne
Access to the bike path
towards Vaudagne

Base de loisirs du
lac des Chavants
Les Chavants lake
leisure area

Bellevue
Départ du 

téléphérique Bellevue
Departure of the 

Bellevue cable car 

Maison Neuve

Départ de randonnée
pour le col de Voza
Start of the hiking trail
to pass de Voza

Les Houches Mairie

Départ des sentiers de randonnée
Col du Mont Lachat et Plateau de Bellevue

Start of the hiking trails to
Col du Mont Lachat and Bellevue Plateau

Office de Tourismedes Houches
The Houches Tourism Office

Le musée montagnard
The mountain museum

L’espace Animation
The entertainment area

Commerces
Shops

Chamonix

Chamonix

Chamonix

Cette ligne fonctionne uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
This line works only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55

:  Circule de façon régulière du 20 juin au 5 juillet
et à partir du 1er septembre
Runs regularly from 20 June to 5 July and from 1 September

XX:XX
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8 Le Guret
 Gare Les Houches

Secteur Coupeau

Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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:  Départ spécial depuis Chamonix
Special departure from Chamonix

:  Circule de façon régulière du 20 juin au 5 juillet
et à partir du 1er septembre
Runs regularly from 20 June to 5 July and from 1 September

XX:XX

Ces horaires fonctionnent uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
The following time slots work only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55
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5:30 5:31 5:33 5:35 5:37 5:38 5:40 5:46 5:47 5:48 5:51
6:38 6:39 6:41 6:43 6:45 6:46 6:48 6:54 6:55 6:56 6:59
9:08 9:09 9:11 9:13 9:15 9:16 9:18 9:24 9:25 9:26 9:29
11:45 11:46 11:48 11:50 11:52 11:53 11:55 12:01 12:02 12:03 12:06
13:42 13:43 13:45 13:47 13:49 13:50 13:52 13:58 13:59 14:00 14:03
14:50 14:51 14:53 14:55 14:57 14:58 15:00 15:06 15:07 15:08 15:11

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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Le
s 

Ha
ut

s
de

 T
ac

on
na

z

La
 L

au
se

na
z

Pl
ac

e 
M

on
t B

la
nc

Ch
am

on
ix

 C
en

tr
e

Ch
am

on
ix

 S
ud

Ga
re

 R
ou

tiè
re

Le
s 

Pè
cl

es
 

M
ou

ss
ou

x

Le
s 

Ga
ill

an
ds

La
c 

de
s 

Ga
ill

an
ds

Le
s 

Bo
ss

on
s

Le
s 

M
on

tq
ua

rt
s
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9:55 9:57 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
12:32 12:34 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
14:29 14:31 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
15:37 15:39 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

..... ..... 16:53 16:54 16:56 16:58 17:00 17:01 17:03 17:04
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5:52 5:53 5:54 5:59 6:01 6:03 6:07 6:09 6:15 6:16
7:00 7:01 7:02 7:07 7:09 7:11 7:15 7:17 7:23 7:24
9:30 9:31 9:32 9:37 9:39 9:41 9:45 9:47 9:53 9:54
12:07 12:08 12:09 12:14 12:16 12:18 12:22 12:24 12:30 12:31
14:04 14:05 14:06 14:11 14:13 14:15 14:19 14:21 14:27 14:28
15:12 15:13 15:14 15:19 15:21 15:23 15:27 15:29 15:35 15:36
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Ta
co

nn
az

Le
 P

on
t

Le
s 

Gr
an

ge
s

Sa
in

t A
nt

oi
ne

La
 G

ria
z

Le
 T

ou
rc

he
t

Le
s 

Ho
uc

he
s

Ga
re

 S
NC

F

Le
s 

Ea
ux

 R
ou

ss
es

Le
 S

en
et

Le
 B

io
lla

y

Le
 G

ur
et

 (s
ec

te
ur

 
Co

up
ea

u)

6:20 6:22 6:24 6:25 6:26 6:28 6:29 6:32 6:36 6:38
7:28 7:30 7:32 7:33 7:34 7:36 7:37 7:40 7:44 7:46
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12:35 12:37 12:39 12:40 12:41 12:43 12:44 12:47 12:51 12:53
14:32 14:34 14:36 14:37 14:38 14:40 14:41 14:44 14:48 14:50
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17:07 17:09 17:10 17:11 17:13 17:15 17:16 17:19 17:24 17:26

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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9 Le Mont
 Chamonix Sud - Gare Routière

Secteur Bossons

Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026

Le Mont  Chamonix Sud - Gare Routière

Chamonix Sud - Gare Routière  Le Mont
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6:30 6:33 6:34 6:35 6:36 6:37 6:38 6:39 6:40 6:41 6:44 6:45 6:48 6:48 6:49 6:50 6:51 6:52
8:02 8:05 8:06 8:07 8:08 8:09 8:10 8:11 8:12 8:13 8:16 8:17 8:20 8:20 8:21 8:22 8:23 8:24
9:15 9:18 9:19 9:20 9:21 9:22 9:23 9:24 9:25 9:26 9:29 9:30 9:33 9:33 9:34 9:35 9:36 9:37
13:10 13:13 13:14 13:15 13:16 13:17 13:18 13:19 13:20 13:21 13:24 13:25 13:28 13:28 13:29 13:30 13:31 13:32
14:35 14:38 14:39 14:40 14:41 14:42 14:43 14:44 14:45 14:46 14:49 14:50 14:53 14:53 14:54 14:55 14:56 14:57
17:30 17:33 17:34 17:35 17:36 17:37 17:38 17:39 17:40 17:41 17:44 17:45 17:48 17:48 17:49 17:50 17:51 17:52
19:55 19:58 19:59 20:00 20:01 20:02 20:03 20:04 20:05 20:06 20:09 20:10 20:13 20:13 20:14 20:15 20:16 20:17
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7:22 7:22 7:24 7:25 7:26 7:26 7:27 7:34 7:37 7:39 7:39 7:41 7:46
11:30 11:30 11:32 11:33 11:34 11:34 11:35 11:42 11:45 11:47 11:47 11:49 11:54
12:45 12:45 12:47 12:48 12:49 12:49 12:50 12:57 13:00 13:02 13:02 13:04 13:09
14:05 14:05 14:07 14:08 14:09 14:09 14:10 14:17 14:20 14:22 14:22 14:24 14:29
17:05 17:05 17:07 17:08 17:09 17:09 17:10 17:17 17:20 17:22 17:22 17:24 17:29
19:30 19:30 19:32 19:33 19:34 19:34 19:35 19:42 19:45 19:47 19:47 19:49 19:54

Chamonix sud
Gare routière

Salle de
la Convivialité

Lacs des Gaillands
Lac des Gaillands

Gaillands Lake

Site d’escalade
Climbing site

Chamonix

Hôpital

Maison de la Santé
Health center

Place des Séracs

Quartier des Pèlerins
Commerces
Shops the Pelerins 
neighborhood

Le Mont

Chalet du Glacier des Bossons
Bossons Glacier Chalet

Départ des sentiers de randonnée :
Glaciers des Bossons, Chalet des 
Pyramides et La Jonction
Starting point for hiking trails: Bossons 
Glacier, Chalet des Pyramides, and La 
Jonction via the Chemin du Cerro

Chemin du Cerro

Départ du sentier de randonnée
pour la buvette du Cerro
Start of the hiking trail
to the Cerro Buvette

Le Tremplin

Départ du télésiège
des Bossons
Departure of the
Bossons chairlift 

Chamonix

Chamonix

Gare – Train en direction
de Chamonix ou Servoz
Train to Chamonix
or Servoz

5 minutes à pied
de l’école des Bossons
5 minutes walk from the 
Bossons school

Les BossonsLes Praz
d’en Bas

Chamonix sud Train station

Senior community center

Points d’intérêt / Points of interest

Ces horaires fonctionnent uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
The following time slots work only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55
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Les Moussoux

Les Moëntieux

Gare de Chamonix

EHPAD
Senior center

Ecole de la Musique
Music school

Départ du téléphérique
Aiguille du Midi
Departure from
the Aiguille du Midi cable car

Le Lyret

Maison de la santé
Health Center 

Place Mont Blanc
Accès au Train du Montenvers
Access to the Montenvers Train 

Le Savoy

Entrêves
Quartier piéton
de Chamonix-Sud
Pedestrian area of 
Chamonix-Sud

Hôpital Salle de la Convivialité Chamonix sud
Gare routière

Salle de spectacle
Espace Michel Croz / EMC2
Theater

Le Brévent

Départ de la
télécabine Planpraz
Departure from
the Planpraz gondola 

Départ de randonnée pour
le Col de Bel Lachat et Planpraz

Hiking start for the
Col de Bel Lachat and Planpraz

Chamonix

Aire de parapente
Paragliding area

Départ du sentier de 
randonnée La Floria
à 5 minutes
Start of the La Floria hiking 
trail - 5 minutes away

Chamonix sud
Train station

Senior community center

10 Chamonix Sud - Gare Routière
 Le Brévent
 Gare de Chamonix

Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
12:17 12:19 12:21 12:21 12:23 12:25 12:27 12:30 12:32 12:34 12:35
13:37 13:39 13:41 13:41 13:43 13:45 13:47 13:50 13:52 13:54 13:55
15:07 15:09 15:11 15:11 15:13 15:15 15:17 15:20 15:22 15:24 15:25
15:37 15:39 15:41 15:41 15:43 15:45 15:47 15:50 15:52 15:54 15:55
16:07 16:09 16:11 16:11 16:13 16:15 16:17 16:20 16:22 16:24 16:25
16:37 16:39 16:41 16:41 16:43 16:45 16:47 16:50 16:52 16:54 16:55
18:32 18:34 18:36 18:36 18:38 18:40 18:42 18:45 18:47 18:49 18:50
19:02 19:04 19:06 19:06 19:08 19:10 19:12 19:15 19:17 19:19 19:20
20:22 20:24 20:26 20:26 20:28 20:30 20:32 20:35 20:37 20:39 20:40
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Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

12:36 12:36 12:37 12:38 12:39 12:40 12:41 12:43 12:44 12:45
13:56 13:56 13:57 13:58 13:59 14:00 14:01 14:03 14:04 14:05
15:26 15:26 15:27 15:28 15:29 15:30 15:31 15:33 15:34 15:35
15:56 15:56 15:57 15:58 15:59 16:00 16:01 16:03 16:04 16:05
16:26 16:26 16:27 16:28 16:29 16:30 16:31 16:33 16:34 16:35
16:56 16:56 16:57 16:58 16:59 17:00 17:01 17:03 17:04 17:05
18:51 18:51 18:52 18:53 18:54 18:55 18:56 18:58 18:59 19:00
19:21 19:21 19:22 19:23 19:24 19:25 19:26 19:28 19:29 19:30
20:41 20:41 20:42 20:43 20:44 20:45 20:46 20:48 20:49 20:50
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Points d’intérêt / Points of interest
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Le Chapeau

Départ des sentiers de randonnée :
Le Chapeau et La Croix de Lognan
Start of the hiking trails:
Le Chapeau and La Croix de Lognan 

Les Tines

Gare SNCF
Train station

Base des hélicoptères de secours en montagne 
de Chamonix (PGHM / Sécurité Civile)
Chamonix mountain rescue helicopter base

Promenade des Rantourneurs
Rantourneurs Walk 

La Rosière
Quartier des Praz

et son lac
The Praz distric and its lake

Village des Bois
Les Bois village

Départ de la télécabine La Flégère
Departure from the La Flégère gondola

Le Lavancher
Village

Les Mogeons Les Praz Flégère

DZ 

Chamonix

11 Les Praz Flégère
 Les Îlettes Les Praz Flégère
 Les Lanchettes

Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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7:30 7:33 7:34 7:35 7:36 7:38 7:40 7:42 7:46

8:30 8:33 8:34 8:35 8:36 8:38 8:40 8:42 8:46

11:00 11:03 11:04 11:05 11:06 11:08 11:10 11:12 11:16

12:00 12:03 12:04 12:05 12:06 12:08 12:10 12:12 12:16

13:30 13:33 13:34 13:35 13:36 13:38 13:40 13:42 13:46

15:30 15:33 15:34 15:35 15:36 15:38 15:40 15:42 15:46

18:00 18:03 18:04 18:05 18:06 18:08 18:10 18:12 18:16

19:00 19:03 19:04 19:05 19:06 19:08 19:10 19:12 19:16
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11:18 11:21 11:22 11:23 11:23 11:24 11:24 11:25

12:18 12:21 12:22 12:23 12:23 12:24 12:24 12:25

13:48 13:51 13:52 13:53 13:53 13:54 13:54 13:55

15:48 15:51 15:52 15:53 15:53 15:54 15:54 15:55

18:18 18:21 18:22 18:23 18:23 18:24 18:24 18:25

19:18 19:21 19:22 19:23 19:23 19:24 19:24 19:25

100%
RÉSA

Cette ligne fonctionne uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
This line works only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55

Points d’intérêt / Points of interest
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21 Chamonix
 Col des Montets

Le Grépon  Col des Montets

Col des Montets  Le Grépon
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Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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17:04 17:05 17:06 17:09 17:10 17:11 17:13 17:15 17:16

Découvrez vite la
réserve des Aiguilles Rouges

Discover the Aiguilles Rouges
reserve now
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Les Houches
Chamonix

V1 Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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Chamonix Sud Gare Routière  Les Houches Le Prarion

Les Houches Le Prarion  Chamonix Sud Gare Routière

Grâce à Vélobus, montez
à bord avec votre vélo

With Vélobus, take your
bike on board
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Grâce à Vélobus, montez
à bord avec votre vélo

With Vélobus, take your
bike on board

Le Tour
 Chamonix

V2 Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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Le Tour  Le Grépon
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N1 Les Houches - Le Prarion
 Argentière la Fis Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026

Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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Les Houches Le Prarion  Argentière la Fis

Argentière la Fis  Les Houches Le Prarion
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N3 N4Argentière La Fis
Vallorcine Barberine

Les Houches Mairie
 Servoz La Côte

Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026

Circule tous les jours du 20 juin au 6 septembre 2026
Operates everyday from 20 June to 6 September 2026
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Argentière La Fis  Barberine Les Houches Mairie  Servoz La Côte

Barberine  Argentière La Fis Servoz La Côte  Les Houches Mairie
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RÉSA
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Cette ligne fonctionne uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
This line works only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55

Cette ligne fonctionne uniquement sur réservation sur le site
www.chamonix-mobilite.com, sur l’application MyMobi
ou par téléphone au 04 50 53 05 55.
This line works only by reservation on the website
www.chamonix-mobilite.com, on MyMobi application
or by phone on +33 4 50 53 05 55
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Tél. 00 33 4 50 53 05 55
chamonix.mobilite@transdev.com
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SERVOZ  I  LES HOUCHES  I  CHAMONIX-MONT-BLANC  I  VALLORCINE


